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Smartl D ISO 14443 Reader or Reader/Writer
SmartT RANS ISO 14443 and 125 kHz Reader

Parts List

PARTS

1- SmartlD Reader

1 - Installation Guide

2 - 3.5 mm x .6 pitch x16 mm Phillips machine screws
2 - .138-32 x .625 Phillips machine screws
2- .138-20 x 1.5 FL-82 Phillips AB

2 - 1k OHM resistors

1- LED cover

1- Screw cap

1 - Adhesive Tape

1- Connector

Required - not included

Stranded conductor cable with overall stranded shield
or equivalent
Regulated DC power supply

COMPONENTES

1- lector SmartlD

1- guia de instalacion

2 - tornillos mecanicos Phillips de 3.5 mm x 16 mm, paso 0.6
2 - tornillos mecanicos Phillips de 0.138-32 x 0.625
2 - tornillos Phillips AB FL-82 de 0.138-20 x 1.5

2 - resistores de 1 Kohmio

1- tapa LED

1- taparosca

1- cinta adhesiva

1- conector

Requerido; no suministrado

Cable conductor trenzado con recubrimiento de blindaje
trenzado o equivalente
Fuente de alimentacion de CC regulada

PIECES

1- Lecteur SmartID

1- Guide d'installation

2 - Vis mécaniques cruciformes 3,5 mm x 0,6 pas x 16 mm
2 - Vis mécaniques cruciformes 0,138-32 x 0,625
2 - Vis cruciformes AB FL-82 0,138-20 x 1,5

2 - Reésistances 1000 OHMS

1- Couvercle de LED

1- Cache-vis

1- Ruban adhésif

1- Connecteur

Requis — non inclus

Cable conducteur toronné avec écran général ou équivalent
Alimentation cc stabilisée

PEGCAS

1-
1-
2-

2-
2-
2-
1-
1-
1-
1-

Leitor SmartID

Guia de instalagdo

Parafusos Phillips para aplicagdo a maquina de
3,5 mm x 0,6 de passo x 16 mm

Parafusos Phillips para aplicagdo a maquina 0,138-32 x 0,625
Phillips AB 0,138-20 x 1,5 FL-82

Resistores de 1k OHM

Tampa do LED

Tampa de rosca

Fita adesiva

Conector

Necessario — nao incluso

Cabo condutor de fios torcidos com protegao torcida completa

ou equivalente
Alimentagao de energia CC regulada

INSTALLATION GUIDE

ACCESSORIES
8090AS Mounting Plate
9287AS Spacer
500-0300  Tamper

To order, see
www.hidglobal.com/13.56MHz How to Order guide.
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KOMPONENTEN

1- SwarTID LESER
1 - INSTALLATIONSANLEITUNG

2 - KREUZSCHLITZSCHRAUBEN — 3,5 MM x 16 MM (x 0,6 ZoLL TEILUNG)
2 - KREUZSCHLITZMASCHINENSCHRAUBEN — 0,138-32 x 0,625

2 - FL-82-KreuzscHLiTzscHRAUBEN Typ AB — 0,138-20 x 1,5

2 - WIDERSTANDE (1 kQ)

1- LED-ABDECKUNG
1 - SCHRAUBENKAPPE
1- KLEBEBAND
1 - KONNEKTOR

ERFORDERLICH (NICHT IM LIEFERUMFANG)

e VERLITZTES LEITERKABEL MIT VERLITZTER VOLLISOLIERUNG ODER
AHNLICHES

*  GEREGELTES GLEICHSTROMNETZTEIL

COMPONENTI
1- Lettore SmartlD
1- Guida all'installazione

2 - \Viti da ferro Phillips da 3,5 mm x 16 mm con passo da 0,6
2 - Viti da ferro Phillips da 0,138-32 x 0,625

2 - AB Phillips FL-82 da 0,138-20 x 1,5

2 - Resistori da 1k OHM

1- Copertura LED
1- Tappo per vite
1- Nastro adesivo
1- Connettore

Richiesto — Non incluso

« Cavo per connettore filettato con schermatura generale
completa o equivalente

« Alimentatore c.c. regolato

8030-901 B.I
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2- 3.5mmx 0.6 TXlx 16 mm (+)& JIHS LA

2- 0.138-32 x 0.625 (+)& JIHE LtAt

2- 0.138-20x 1.5 FL-82 P (+)& JIH& LIAt

2- 1K28 Mg

1- LED 3HH

1- LEAH ™
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« MAHECZ HE XHEAHU 012 SS& & JH0IS

+ XHOIJtsEDC HE SSEX

KOMMJIEKTALUMA

1- cuutbiBaTEnb KapT (pyaep) SmartlD

1- PYKOBOACTBO MO MOHTaXy

2 - BUWHTa C kKpecToobpasHbiM wnvuem 3,5 MM x 0,6 x 16 MM

2 - BuHTa 0,138-32 x 0,625 C KpecTooBpa3HbIM LUMULIEM MO KITHY
2 - BuHTa 0,138-20 x 1,5 FL-82 c kpecToobpasHbIM WAULEM NOA KoY
2 - pesuctopa Ha 1 kKOm

1-
1-
1-
1-

KpbILWKa ceBeTogmnoga
KOnna4vok Ans BuHTa
Knenkas neHta
pasbem

TpebyeTcs, HO He npunaraeTcsa

MHOrOXUnbHbIV CKPY4EHHbIN kKabernb ¢ 06LMM NNeTeHbIM 3KpaHoM,

WIN 3KBUBANEHTHbIV
CTaGVIJ'II/ISVIpOBaHHbIVI WCTOYHUK HaNps>XXeHns NOCTOAHHOIo ToKa

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved.



http://www.hidcorp.com/documents/1356mhz_htog_en.pdf

ISO 14443 Reader or Reader/Writer Smartl D
8030-501 B.1 ISO 14443 and 125 kHz Reader SmartT RANS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
EsPECIFICACOES
SPEZIFIKATIONEN
SPECIFICHE

o 1%
Specifications it

Ar et

XAPAKTEPUCTUKN
PRODUCT BASE PART NUMBER INPUT VOLTAGE (VDC) CURRENT OPERATING TEMPERATURE STORAGE TEMPERATURE
PRODUCTO N° DE PARTE BASICA TENSION DE ENTRADA (VCC) CORRIENTE TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO | TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO
PRODUIT | REFERENCE DU SUPPORT TENSION D’ENTREE (Vcc) COURANT TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT TEMPERATURE DE STOCKAGE
PRODUTO PEGA BASICANUMERO | VOLTAGEM DE ENTRADA (VCC) CORRENTE TEMPERATURA OPERACIONAL TEMPERATURA DE ARMAZENAMENTO
PRODUKT HAUPTTEILENUMMERN. EINGANGSSPANNUNG (VDC) STROMSTARKE BETRIEBSTEMPERATUR LAGERTEMPERATUR
PRODOTTO PARTE DI BASE TENS. IN INGRESSO (V c.c.) CORRENTE TEMPERATURA D’ESERCIZIO TEMPERATURA DI CONSERV.
) HEAMRES ANEE (VDC) B BEIRE RERE
&R EARUES HWIARE (VDC) il RIERE FhERE
RS HolA 22 Bs i ™e (VDC) &= a3s 2= 23 =25
WU3[OENVE BA30BbIN Ne MO KAT. BXO[HOE HAMPSX. (nocT. Toka) TOK PABOYAS TEMNEPATYPA TEMMEPATYPA XPAHEHUS
S10 8030 152 1668°mm: -22° - 140°F -22°F - 185°F
SK10 8031 o4 6 mA (-30° - 60° C) -30°C - +85°C
HID / AWID
Prox 8100 152 17897n’1“: -22° - 140°F -22°F - 185°F
SP10 8101 o4 43 mA (-30° - 60° C) -30°C - +85°C
SPK10
'"da;)':(;“ 8140 152 17897HT: 22° - 140°F 22°F - 185°F
SPK10 8141 o4 43 mA (-30° - 60° C) -30°C - +85°C
Power & Communication Cabling
POWER SUPPLY MAXIMUM CABLE MINIMUM POWER COMMUNICATION
CABLE SIZE LENGTH > POWER SUPPLY VOLTAGE (V5) "2 PROTOCOL L= LI ETeuR
18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 500 ft (152.4 m) 18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 500 ft (152.4 m)
20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 300 ft (91.4 m) Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 300 ft (91.4 m)
7.0 VDC
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 200 ft (61.0 m) 200 ft (61.0 m)
22 AWG o 0.65mm e 0.33mm?
15 ft (4.6 m) Clock-and-Data ° ° 821t (25 m)
ABA track 2 emulation
24 AWG e 0.51mm e 0.20mm? > 2900 ft (885 m) 24VDC RS232 15 ft (4.6 m)
iziggoﬂf?;";) c Loctal dP;werﬂsL:ppw ; RS422 24 AWG o 0.51mm e 0.20mm?
up to ( m) onnected directly to reader. 4000 ft (1219 m)
' - Calculate power supply voltage using Ohm’s Law. RS485

2 - Power calculations include a 10% over-rating factor.

3 - Contact Technical Support for installations requiring more than 500 ft (152.4 m) of cable. Note: For R$232 and RS422 Serial Bootloading the baud rate is 115K baud.

Cableado para energia y comunicaciones

TAMANO DE CABLE DE LONGITUD MAX. DE CABLE | TENSION MINIMA DE FUENTE DE PROTOCOLO DE
FUENTE DE ALIMENTACION DE ALIMENTACION ALIMENTACION (V)2 COMUNICACION UADLISERTE o S
18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 m 18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 1524 m
20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 91.4m Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 91.4m
7.0vCC
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 61.0m 61.0m
46m Clock-and-Data 22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? s m
Emulacion ABA track 2
24 AWG e 0.51Tmm e 0.20mm? >885m 24vCC RS232 46m
>885m Fuente de alimentacion local 24 AWG o 0.51 0.20mm?
hasta 1219 m conectada directamente al lector. RS422 ¢ O-o1mm ¢ 0.20mm 1219'm
- Calcule la tension de la fuente de alimentacion mediante la ley de Ohm. RS485

- Los célculos de energia incluyen un factor de sobreclasificacion del 10%.
- Péngase en contacto con el Centro de Asistencia Técnica por instalaciones que requieran mas de
152.4 m de cable.

Nota: La tasa de baudios para el proceso de cargado de arranque de
RS232 y RS422 es 115 K baudios.

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved. INSTALLATION GUIDE




Smartl D ISO 14443 Reader or Reader/Writer
SMartTRANS 150 14443 and 125 kHz Reader 8030-901 B.1

Céable d’alimentation et de communication

TAILLE DU CABLE LONGUEUR MAXIMUM DU TENSION D’ALIMENTATION PROTOCOLE DE A A
D’ALIMENTATION CABLE > PUISSANCE MINIMUM (VS) *:2 COMMUNICATION UASLISE LS LONGUEUR DE CABLE
18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152,4 m 18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 1524 m
20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 91,4 m Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 91,4m
7,0 Vce
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 61,0 m 61,0 m
46m Clock-and-Data 22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? s
Emulation ABA Track 2
24 AWG o 0.51mm e 0.20mm? >885m 24 Voo RS232 46m
>885m Alimentation électrique locale 24 AWG o 0.51 0.20mm?
jusqu'a 1219 m directement connectée au lecteur. R8422 ¢ botmm e B.25mm 1219 m
RS485

- Calcul de la tension électrique selon la loi d’'Ohm.
2- Les calculs de tension incluent un facteur de suralimentation de 10 %.

3 - Contacter I'assistance technique pour les installations nécessitant plus de 152,4 m de céable. Remarque : Pour le bootloading série RS232 et R$422, le débit en bauds est de 115 K.

Cabeamento de comunicacao e energia
TAMANHO DO CABO DE COMPRIMENTO MAXIMO PROTOCOLO DE TIPO DO CABO COMPRIMENTO DO CABO

VOLTAGEM MiNIMA DA
COMUNICAGAO

ENERGIA DO CABO > ENERGIA FONTE DE ENERGIA (V3) "2
18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m 18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m
20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4m Wiegand 20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4 m
7.0vCC
22 AWG e 0,65mm e 0,33mm? 61,0m 61,0m
46m Emulagdo de canal 2 | 22AWG ¢ 0,65mm e 0,33mm? 25 m
ABA de relégio e dados
24 AWG o 0,5Tmm e 0,20mm? >885m 24vee RS232 46m
>885m Fonte de energia local )
até 1219 m Conectado diretamente ao leitor. RS422 24AWG ¢ 0,51mm e 0,20mm 1219 m
RS485

' - Calcule a voltagem da fonte de energia usando a Lei de Ohm.
2 - Os calculos de energia incluem um fator excedente em 10%.
3 - Entre em contato com o suporte técnico para saber sobre instalagdes que exigem cabos com mais

de 152,4 m.

Obs.: Para o bootloading em série do RS232 e do RS422, a taxa de transmisséo é 115K.

Netz- und Kommunikationskabel

NETZTEIL- MAX. KABELLANGE > KOMMUNIKATIONS- "
5 - b S) 1,2 KABELTYP KABELLANGE
KABELGROSSE STARKE RIS ez RIS () PROTOKOLL ©
18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m 18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m
20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4 m Wiegand 20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4m
7,0 VvDC
22 AWG e 0,65mm e 0,33mm? 61,0m 61,0m
4,6 m Zeit-und-Datum 22 AWG e 0,65mm e 0,33mm? s
ABA Track 2 Emulation
24 AWG o 0,51mm e 0,20mm? >885m 24 VDC RS232 46m
>885m Lokales Netzteil
2
bis zu 1219 m direkt an Leser angeschlossen. R8422 24 AWG ¢ 0,51mm e 0,20mm 1219 m
RS485

" - Netzteilspannung nach Ohm’schem Gesetz berechnen.
2 - Strom und Spannung werden mit 10 % Uberschusswerten berechnet.
3 - Wenden Sie sich bei Installationen mit mehr als 152,4 m an den technischen Kundendienst.

Hinweis: Fir serielles RS232- und RS422-Bootloading betragt die Baudrate 115 kBaud.

Cavi di alimentazione e comunicazione

MISURA CAVO DI LUNGHEZZA MAX CAVO > TENSIONE DI ALIMENT. MINIMA PROTOCOLLO DI
ALIMENTAZIONE ALIMENT. (Vs) 2 COMUNICAZIONE UFORIENE LTI ENE
18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m 18 AWG e 1,02mm e 0,82mm? 152,4 m
20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4m Wiegand 20 AWG e 0,81mm e 0,52mm? 91,4 m
7,0V c.c.
22 AWG e 0,65mm e 0,33mm? 61,0m 61,0m
46m Clock-and-Data 22 AWG e 0,65mm e 0,33mm?
Emulazione ABA 25m
24 AWG e 0,51mm e 0,20mm? >885m 24Veec. traccia 2
>885m Alimentatore locale collegato RS232 46m
finoa 1219 m direttamente al lettore. RS422 24 AWG o 0.51mm e 0.20mm?
- Calcolare la tensione di alimentazione adottando la legge di Ohm. RS485 1219m
2+ | calcoli dell'alimentazione includono un fattore di sovra-classificazione del 10%.
%~ Rivolgersi al supporto tecnico per installazioni che richiedono un cavo con lunghezza superiore a Nota: per I'opzione Bootloading Serie RS232 e RS422 la frequenza di trasmissione
1524 metri. & 115K baud.

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved.
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8030-901 B.I

TREBET—I
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RAMBHEEE(VS) 2

ISO 14443 Reader or Reader/Writer Smartl D
ISO 14443 and 125 kHz Reader SmartT RANS

T—=ITNHAX

18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 m
20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 914 m
7.0VDC
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 61.0m
4.6 m
24 AWG e 0.51mm e 0.20mm? >885m 24 VDC
>885m ’ |
)—4IZE 15 BRI ER
BE 1219m )—FICEEERSN-BINER

T - BEFA—LOEEES>THESATOET,
2 - BHOHEICIZIDER LEREVSERNE
S 152 M EDT—TIVERYITEBENH BB EF. TIO=NILYHR—

FNFET,

FETTERTZEL,

18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 m
Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 914 m
61.0m
Clock-and-Data 22 AWG e 0.65mm e 0.33mm?
ABARZw2 25m
IZalb—vay
RS232 46m
RS422 24 AWG e 0.51mm e 0.20mm?
1219 m
RS485

S¥E8: RS232B&KURS422DV 7L T—hO—FDHE

—L—kF115KTY,

3
FB R AN T B 4R
iR R~ BRBHKE > BiF AONBIRBE (V) "2
18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 3%
20 AWG o 0.81mm e 0.52mm? 91.4 %
7.0VDC
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 61.0 %
4.6 %
24 AWG e 0.51Tmm e 0.20mm? > 885 % 24 VDC
> 885 ¥

1K 1219 K

AR, BEEERIIEFE.

' - #&Rﬁﬁi#ﬁﬁ&ﬁ% RIRRE.

RIRITHEE 10% MBHIEERE.
¢ - RE 1524 R EBGHFESRAILFFROKAR.

18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 1524 %
Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 91.4 %k
61.0 K
™ 2
EREE 22 AWG e 0.65mm e 0.33mm 25 %
ABA BRix 2 fHE
RS232 4.6 %
RS422 24 AWG e 0.51mm e 0.20mm?
1219 K
RS485

: 3F RS232 #n Rs422 RFIB

BN, WAFEA 115K K.

M 9 SAl
Zx Aol 37| ZICH 2Hl0I= 20l > 8™
18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 m
20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 914 m
7.0VDC
22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? 61.0m
46m
24 AWG e 0.51mm e 0.20mm? >885m 24 VDC
>885m 22 M2 SSEX 24 g2l
2011219 m AE AZE.
o280 HEs AN MY SSEX MLS ALELICH
2- M3 HAE 10% W& 2A oIXOF ZEtELICH
8-1524m S Zcts A0S0l ERE EX= Il XNIAR0 St AIL

Kabenu nutaHus n cBasn

PA3MEP KABENA

MAKC. ONTUHA KABENA

MWH. HANPAXEHUE

18 AWG e 1.02mm e 0.82mm? 152.4 m
Wiegand 20 AWG e 0.81mm e 0.52mm? 914 m
61.0m
Clock-and-Data 22 AWG e 0.65mm e 0.33mm? o
ABA E2i 2 (| E2fl01&
RS232 46m
RS422 24 AWG e 0.51mm e 0.20mm?
1219 m
RS485

=t
=

1: RS232 ¥ RS422

g BERGO AR B8

2 115K 22 LICt

BINOKA NMUTAHUA NMUTAHUA NMUTAHUA (V) "2

18 AWG e 1.02MM e 0.82MM? 1524 M
20 AWG e 0.81MM e 0.52MM? 91,4 M

7,0 B noct. Toka
22 AWG e 0.65MM e 0.33MM? 61,0 M

4,6 M
24 AWG e 0.51MM e 0.20MM? >885M 24 B nocT. Toka
>885M JlokanbHbI UCTOYHUK MUTAHUS.
no 1219 M CoefIMHeH NPsIMO CO CYUTbIBATENEM.

- Hanpﬂmeume WCTOYHUKA NMUTaHUSA PacCYUTbIBAETCA NO 3aKOHY Owma.
2 - PacyeT HanpskeHUsi NPOU3BOANTCS C YHETOM KO3 ULMEHTA 3aBblIlLEHWst Harpy3ku Ha 10%.

- Ecnu notpebyeTtcs kabenb AnuHoii cBbille 152,4 M, CBSXKUTECH CO Cry»KOO0W TEXHUYECKOW NOAAEPXKKY.

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved.

K%'wp'gig:g;u TUN KABENA ANUHA KABENA
18 AWG e 1.02MM e 0.82MM? 152,4 M
Wiegand 20 AWG e 0.81MM e 0.52MM? 914 M
61,0 M
Bpewmsi u nara 22 AWG e 0.65MM e 0.33MM?
VIMuTaums uHtepdeiical 25M
«ABA track 2»
RS232 46M
RS422 24 AWG e 0.51MM e 0.20MM?
1219 M
RS485

Mpumeuanue: [Ins nocnegoBaTenbHbIX 3arpy34nkoB ¢ MHTepdenicom RS232 n RS422
CKOPOCTb nepeaayy AaHHbIx coctaensiet 115 k6oa.

INSTALLATION GUIDE




Smartl D ISO 14443 Reader or Reader/Writer
SmartT RANS ISO 14443 and 125 kHz Reader

8030-901 B.I

CABLEADO

CABLAGE

FiacAo

VERDRAHTUNG

CABLAGGIO

[

ik

b &

TABITMUA PACKJTFOYEHNA MPOBOOOB

Term |Clock-and-Data (ABA) |Wiegand |RS232 |Rs422 |Rs485
1 Green LED (GRN) Green LED (GRN) |Green LED (GRN)** |Green LED (GRN)** |Green LED (GRN)**
@ 2 |Red LED Red LED Red LED** Red LED** Red LED**
3 |Data D1 Do not connect (NC) | TXA TRX +
4 |Clock DO TXD TXB TRX -
5 |Buzzer Input Buzzer Input Do not connect (NC) |RXA Do not connect (NC)
6 |Do not connect (NC) Do not connect (NC) |RXD RXB Do not connect (NC)
7 |Ground (GND) Ground (GND) Ground (GND) Ground (GND) Ground (GND)
8 |Power (PWR) Power (PWR) Power (PWR) Power (PWR) Power (PWR)

.
See

Installation Guide
for Wiring

LED input is only valid in read-only applications.
CAUTION: 5 VDC is minimum voltage at reader connector pins.
Tamper contact (optional): Rating 1A 30 VDC.

Pull-up Resistors are 1k Ohm and only required for Wiegand and Clock-and-Data signals.
Place at controller side if internal pull-ups are not provided.

#1 Pull-up Resistor Data /D1 pin3 | 5VDC

o 00 @ 00 00
B E ESD #2 Pull-up Resistor | Clock /D0 | pin4 | 5VDC

ATTENTION

Observe precautions for handling
ELECTROSTATIC SENSITIVE DEVICES

Tierra (GND)

Tierra (GND)

Tierra (GND)

Tierra (GND)

Tierra (GND)

[ J [ [ J [ [ J [ ]
1 8
Term. |Clock-and-Data (ABA) |Wiegand [RS232 [RS422 |[RS485

1 LED verde (Tierra) LED verde (Tierra) LED verde (Tierra) ** |LED verde (Tierra) **|LED verde (Tierra) **

2 |LED rojo LED rojo LED rojo ** LED rojo ** LED rojo **

3 |Datos D1 No conectar (NC) TXA TRX +

4 |Reloj DO TXD TXB TRX -

5 |Entrada de sefial sonora |Entrada de sefial sonora |No conectar (NC) RXA No conectar (NC)

6 |No conectar (NC) No conectar (NC) RXD RXB No conectar (NC)

7

8

Energia (PWR)

Energia (PWR)

Energia (PWR)

Energia (PWR)

Energia (PWR)

** La entrada de LED sdlo es valida en aplicaciones de sélo lectura.
PRECAUCION: En las patillas del conector del lector, el voltaje minimo es 5 VCC.
Contacto de sabotaje (opcional): Calificacion 1 A, 30 VCC.

Los resistores de interrupcion son de 1 Kohmio y sélo se los requiere para las sefiales Wiegand y Clock-and-Data.

Coloque en el lateral del controlador en caso que no se provean resistores de interrupcion internos.

Resistor de interrupcion N° 1 Datos / D1 patilla 3 5VCC

Resistor de interrupcion N° 2 Reloj / DO patilla 4 5VCC

INSTALLATION GUIDE
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8030-901 B.I

Broche |Clock-and-Data (ABA) |Wiegand

|RS232

|Rs422

ISO 14443 Reader or Reader/Writer Smartl D
ISO 14443 and 125 kHz Reader SmartT RANS

|Rs485

1 LED verte (GRN) LED verte (GRN) LED verte (GRN) ** |LED verte (GRN) ** |LED verte (GRN) **
2 LED rouge LED rouge LED rouge ** LED rouge ** LED rouge **

3 Data D1 Réservée (NC) TXA TRX +

4 Clock DO TXD TXB TRX -

5 Entrée buzzer Entrée buzzer Réservée (NC) RXA Réservée (NC)

6 Réservée (NC) Réservée (NC) RXD RXB Réservée (NC)

7 Terre (GND) Terre (GND) Terre (GND) Terre (GND) Terre (GND)

8 Alimentation (PWR) Alimentation (PWR) |Alimentation (PWR) |Alimentation (PWR) |Alimentation (PWR)

** Entrée de LED valide uniquement dans les applications en lecture seule.
ATTENTION : tension minimale de 5 Vcc requise aux broches du lecteur.
Contact d’autoprotection (en option) : tension nominale 1 Aa 30 Vcc.

Les résistances de tirage affichent 1000 ohms et sont requises uniquement pour les signaux Wiegand et Clock-and-Data.
Placez-les du coété contréleur si aucun tirage interne n’est fourni.

Résistance de tirage 1 Données / D1 broche 3 5 Vce
Résistance de tirage 2 Horloge / DO broche 4 5 Vce
Termo|Relégio e dados (ABA) |Wiegand |RS232 |Rs422 |Rs485
1 |LED verde (GRN) LED verde (GRN) LED verde (GRN) ** |LED verde (GRN) ** |LED verde (GRN) **
2 |LED vermelho LED vermelho LED vermelho ** LED vermelho ** LED vermelho **
3 |Dados D1 N&o conectar (NC) | TXA TRX +
4 |Relogio DO TXD TXB TRX -
5 |Entrada da campainha |Entrada da campainha |N&o conectar (NC) |RXA N&o conectar (NC)
6 |Nao conectar (NC) N&o conectar (NC) RXD RXB N&o conectar (NC)
7 |Aterramento (GND) Aterramento (GND) Aterramento (GND) |Aterramento (GND) |Aterramento (GND)
8 |Energia (PWR) Energia (PWR) Energia (PWR) Energia (PWR) Energia (PWR)
** Aentrada do LED é valida somente em aplicagdes de leitura.
CUIDADO: A tensdo minima nos pinos do conector do leitor é de 5 VCC.
Contato do tamper (opcional): Classificagdo 1A 30 VCC.
Os Resistores pull-up sdo de1k Ohm e necessarios somente para os sinais de Wiegand e Relégio e dados.
Posicione no lado do controlador se os pull-ups internos ndo forem fornecidos.
Resistor pull-up n°® 1 Dados / D1 pino 3 5VCC
Resistor pull-up n° 2 Relégio /D0 | pino4 | 5VCC
Begriff |Zeit/Daten-ABA-Karte |Wiegand |RS232 |Rs422 |Rs485
1 Griine LED (GRN) Griine LED (GRN)  |Griine LED (GRN) ** | Griine LED (GRN) ** |Griine LED (GRN) **
2 Rote LED Rote LED Rote LED ** Rote LED ** Rote LED **
3 Daten D1 Kein Anschluss (NC) | TXA TRX +
4 Uhr DO TXD TXB TRX -
5 Summereingang Summereingang Kein Anschluss (NC) | RXA Kein Anschluss (NC)
6 Kein Anschluss (NC) Kein Anschluss (NC) |RXD RXB Kein Anschluss (NC)
7 Erdungsleiter (GND) Erdungsleiter (GND) |Erdungsleiter (GND) |Erdungsleiter (GND) |Erdungsleiter (GND)
8 Netzstrom (PWR) Netzstrom (PWR) Netzstrom (PWR) Netzstrom (PWR) Netzstrom (PWR)
** LED-Eingang ist nur glltig bei schreibgeschitzten Anwendungen.
ACHTUNG: Mindestspannung 5 VDC an Leser-Anschluss-Pins
Sabotagekontakt (optional) Leistung 1 A, 30 VDC
Pull-up-Widerstande (1 kQ) sind nur bei Wiegand- und Zeit/Daten-Signalen erforderlich.
An der Steuergerateseite installieren, falls keine internen Pull-up-Widerstande vorhanden sind.
Nr. 1 Pull-up-Widerstand Daten / D1 Pin3 | 5VDC
Nr. 2 Pull-up-Widerstand Uhr /DO Pin4 | 5VDC
Termine |Clock-and-Data (ABA) |Wiegand [RS232 |RS422 |[RS485

1 LED verde (GRN) LED verde (GRN) LED verde (GRN) **  |LED verde (GRN) **  |LED verde (GRN) **
2 LED rosso LED rosso LED rosso ** LED rosso ** LED rosso **

3 Dati D1 Non collegare (NC) TXA TRX +

4 Orologio DO TXD TXB TRX -

5 Ingresso cicalino Ingresso cicalino Non collegare (NC) RXA Non collegare (NC)

6 Non collegare (NC) Non collegare (NC) RXD RXB Non collegare (NC)

7 Massa (GND) Massa (GND) Massa (GND) Massa (GND) Massa (GND)

8 Alimentazione (PWR) | Alimentazione (PWR) |Alimentazione (PWR) |Alimentazione (PWR) |Alimentazione (PWR)

** Lingresso LED é valido solo nelle applicazioni di sola lettura.

ATTENZIONE: 5 V c.c. & la tensione minima sui pin del connettore del lettore.

Contatto tamper (opzionale): da 1A 30 V c.c.

| resistori a trazione sono da 1k Ohm e sono richiesti solo per i segnali Wiegand e Clock-and-Data.
Posizionare sul lato controller se non sono disponibili resistori a trazione.

#1 resistore a trazione

Dati / D1

pin 3

5Vec.c.

#2 resistore a trazione

Orologio / DO

pin4

5Vec.c.

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved.
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Smartl D ISO 14443 Reader or Reader/Writer
SmartT RANS ISO 14443 and 125 kHz Reader

FAsE |Clock-and-Data (ABA) |Wiegand [RS232 [RS422 [RS485
1 [#®®BLED (GRN) #%EBLED (GRN) #REBLED (GRN) FRELED (GRN) **  |#REBLED (GRN) **
2 | FRELED FRELED FRELED #x FRELED #* FRELED *+
3 |F—~ D1 2% L7 L (NC) TXA TRX +
4 |yBavy DO XD TXB TRX -
5 |J¥—AN TH—AAN Heft L 72 LY (NC) RXA Heft L 72 Ly (NC)
6 |HE#EL 7L (NC) HEfE L A2 LY (NC) RXD RXB 4 L7220 (NC)
7| #Eih (GND) 1%t (GND) #ith (GND) 1% (GND) $#3h (GND)
8 LB (PWR) B (PUR) iR (PWR) EiR (PUR) EiR (PHR)

* LEDANRSEABMYERADT TV r—2 3 Vv OHEHTT,

&E.-
AunRaviay b(FTva

8030-901 B.I

V)

Y—HaRxy 2 EVOREEREES DT,

TE#&TA 30 VDC

TWT v FHERIFIkA—LT, WiegandiES & & UClock-and-DatalE S DAHICHETT,

RETLT v Th g NEE

AV EA=SRICERYMSTET,

1 TL7 v TR

T—4% /D

Ev3 | 5VDC

2 TL7y TR

yavy /D0

E>4 | 5VDC

ERE | EIEHFOEEE  (ABA)

|Wiegand

1 |4® LED (GRN) 43¢ LED (GRN) 436 LED (GRN) sk 4t LED (GRN) *+  |%4Zs LED (GRN) **
2 |4t LED I LED L8 LED *x L8 LED *x 418 LED *x

3 |BuE D1 2= biERE (NC) TXA TRX +

4 |E4R DO XD TXB TRX -

5 Buzzer Input Buzzer Input % (NC) RXA 2 F%#E  (NC)

6 |ZibEE (NC) 2EiERE (NC) RXD RXB ZEiEEEE (NC)

7 |3t (GND) $EHE (GND) 3t (GND) £ (GND) &1 (GND)

8 |IhE (PWR) INZE  (PWR) I ZE  (PWR) INZE  (PWR) I1ZE (PWR)

** LED MINREATF R

UK AR,

s,

 EFEHURSKSHEIR BN EA 5 VDC .

Friffss (RIiE) #iZE 1A 30 VDC.
FEREA 1k Om, BRE Wiegand LIRFHINBIRIESHE. HRRHNBEH, HHEMBEERHIRE R

B

1 GaE e

#37/D1

SHH 3 5 VDC

‘ #2 faEk A

Bt $4/D0

5 VDC

SHHD 4

JIS |Clock-and-Data (ABA) |i2H=

1 =M LED(GRN) =M LED(GRN) =M LED(GRN) ** =44 LED(GRN) **  |= 4 LED(GRN) **
2 XM LED M LED KM LED ** KM LED ** KM LED x*
EEEE D1 Z5HA ZS(NC)_ [TXA TRX +

4 [== D0 XD TXB TRX -
EEEE e Z5HA 2S(NC)|RXA EEEREE ()
6 oA 2S(INC) __ |S126HK &S(NC)_|RXD RXB S ZoHA LS(NC)
7 |EN(GND) FXI(GND) FXI(GND) FXI(GND) FXI(GND)

8 | &= (PWR) 2 (PWR) =2 (PWR) HE (PWR) H 2 (PWR)

** LED &= e 20|

dE oi2eiolEoer ResLIch

21 5VDCE 2t &2l HOM AL2E = 24 M ULICH
EITH SHRH(E Ab): FH A 1A 30 VDC.
H(Pull-up) &2 1K 280/ #IHE 2 Clock-and-Data /S 012 ZRELICH WS 20| MBEX &2
%90{\._ AEE S0l XIS AI2.
#1 2 (Pull-up) Mg GI0IEl /D1 o3 5VDC
#2 2 (Pull-up) M 23 /D0 24 5VDC
Tepmun |Bpems u nata (ABA) |Wiegand |RS232 |Rs422 |Rs485
1 Benenbiii ceeTogunos (GRN) Benenbin ceeToamop (GRN) 3enenbiii ceetogunon (GRN) ** | 3enenbin ceetoanopn (GRN) ** | 3eneHbii ceetoanop (GRN) **
2 KpacHsbii cBeToanos KpacHblin cBeToamon KpacHblii cBeToauoa ** KpacHsblii cBeToamnoa ** KpacHblii cBeToaunoa **
3 [aHHble D1 He coegmHsaTte (NC) TXA TRX +
4 Yacbl DO TXD TXB TRX -
5 Bxop symmepa Bxog 3ymmepa He coegmHsaTte (NC) RXA He coegmnhsaTte (NC)
6 He coeguHatb (NC) He coeauHstb (NC) RXD RXB He coeguHatb (NC)
7 3emnsa (GND) 3emna (GND) 3emna (GND) 3emnsa (GND) 3emnsa (GND)
8 Mutanve (PWR) MNutanne (PWR) MNutanve (PWR) MNutanve (PWR) MNutanve (PWR)

** Bxop CBETOAWOAA AENCTBYET TOMLKO B PEXUME CHUTLIBAHNSI.

BHUMAHMUE: 5 B nOCTOAHHOrO TOKa — 3TO

NbHOe Hanp:

KoHTaKT curHanusaumm BCKkpbITUS (onunoHankHo): HomuHaneHo 1A, 30 B nocT. Toka.

Ha KOHTaKTax pasbemMa cYuTbiBaTens.

HarpysoyHble pesnctopel conpotuenexnem 1 kKOm TpebytoTcst Tonbko Ans curHanos Wiegand v curHanos 4acos 1 Aatbl.

Pa3mecTtnTb CO CTOPOHbI KOHTpOSNepa, ecnn BHyTPpeHHNEe Harpy3oyHble pe3ucTopbl He NPefyCMOTPEHbI.

HarpysouHbliit peanctop Ne 1

[aHHble / D1

KOHTaKT 3

5 B noct. Toka

HarpysouHbiin peanctop Ne 2

Yacel / DO

KOHTaKT 4

5 B noct. Toka
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Power & Testing

Turn on power
Encienda la unidad
Mettez sous tension
Ligue a energia
Einschalten
Accendere
BREANES
FTFFRIR

HEAS AYAMR
BknitounTb nuTaHne

ISO 14443 Reader or Reader/Writer Smartl D
ISO 14443 and 125 kHz Reader SmartT RANS

ENCENDIDO Y PRUEBA
ALIMENTATION ET TEST
ENERGIA E TESTE
EINSCHALTEN UND TESTEN
ACCENSIONE E PROVA

FR IR AR T3

BIREANLE T »

dE Y HAE

BKMIOYEHME NMUTAHUA M MPOBEPKA

Test card

Pruebe la tarjeta
Testez la carte
Teste o cartdo
Karte testen
Provare la tessera
H—FETRMLET
iR+

JES HAEGHYAIR
TecToBasi kapTa

Mounting

Adhere Sticker
Pegue el adhesivo
Collez I'autocollant

Cole o adesivo

Etikett aufkleben
Affiggere qui I'adesivo
HES—IL
TR

AEIH EE

MpyKknenTb Haknemnky

Remove Sticker Backing
Quite el protector del adhesivo
Retirez la protection de I'autocollant
Remova a parte de tras do adesivo
Schutzfolie vom Etikett abziehen
Staccare la parte posteriore dell’adesivo
S L OREREENS LET -

Bl
NEEER .&

YpanuTe nogknagky ¢ Haknewmku

©2008 HID Global Corporation. All rights reserved.

MoNTAJE
PREPARATION
MONTAGEM
MoONTAGE
ASSEMBLAGGIO
Y 4+ 1+
B

X
KPEIMJEHWE

CAUTION: Ensure reader is correctly mounted prior to adhering
lens and cap cover.

PRECAUCION: Asegurese de que el lector esté instalado de
manera correcta antes de insertar la lente y la cubierta de la tapa.

ATTENTION : assurez-vous que le montage du lecteur est correct
avant de coller le couvre-objectif et le cache-vis.

CUIDADO: Verifique se o leitor estda montado corretamente antes
de unir as lentes e a tampa do parafuso.

ACHTUNG: Vor dem Anbringen von Linse und Abdeckung muss
der Leser korrekt installiert worden sein.

ATTENZIONE: prima di far aderire la lente e la copertura del tappo,
accertarsi che il lettore sia montato correttamente.

EE: LUXEX vy Th\—2IRY M 1HBR1Z, )= BNELKERY TS
NTWBIEERERLET .

B REEIMBEZE, FRREFNEERRE.

Folr At Y HHE FHoHI| Aol 2lt S0t SHtZ EX =0
UEKX SIS AIL.

BHUMAHME: MNMepea npyknenBaHueM KpbILWKWA JIMH3bI U KOnnayka
y6eauTech B TOM, YTO CHMTLIBaTENlb YCTAHOBIMIEH NPaBUIbHO.
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UL

Connect only to a Listed Access Control / Burglary power-limited power supply. These readers are intended to be used with listed (UL294) control equipment.

Only the Wiegand communication protocol has been investigated by UL.

FCC /| Canada Radio Certification

These devices comply with part 15 of the FCC rules.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne peut pas causer de perturbations nuisibles et (2) ce dispositif doit accepter toute perturbation quelconque qu’il regoit,
y compris des perturbations susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. Les changements ou modifications n’ayant pas été expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité peuvent faire perdre a I'utilisateur I'autorisation de faire fonctionner le matériel.
810xD -  This Category Il radio communication device complies with Industry Canada Standard RSS-310.

Ce dispositif de radio communication de catégorie Il respecte la norme CNR-310 d’Industrie Canada.

The carrier frequencies and output power are as follows:

810xD 125kHz <-14dBuV/m @300m

CE Marking

HID Global hereby declares that these proximity readers are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Por el presente, HID Global declara que estos lectores de proximidad cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/EC.
HID Global déclare par la présente que ces lecteurs a proximité sont conformes aux exigences essentielles et aux autres stipulations pertinentes de la Directive 1999/5/CE.
A HID Global, por meio deste, declara que estes leitores de proximidade estdo em conformidade com as exigéncias essenciais e outras condi¢des da diretiva 1999/5/EC.
HID Global bestatigt hiermit, dass die Leser die wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG erfillen.

HID Global dichiara che i lettori di prossimita sono conformi ai requisiti essenziali e ad altre misure rilevanti come previsto dalla Direttiva europea 1999/5/EC.

Taiwan

According to "Administrative Regulations on Low Power Radio Waves Radiated Devices" Without permission granted by the DGT, any company, enterprise, or user is not allowed to change frequency,
enhance transmitting power or alter original characteristic as well as performance to a approved low power radio-frequency devices. The low power radio-frequency devices shall not influence aircraft
security and interfere legal communications; If found, the user shall cease operating immediately until no interference is achieved. The said legal communications means radio communications is
operated in compliance with the Telecommunications Act. The low power radio-frequency devices must be susceptible with the interference from legal communications or ISM radio wave radiated
devices.

Japan MIC

COEBRIBBEORRIEEERZITTVET,

L CNBDEE S FRAREE O BHEAM LR AE(EMCHRME  ETSI301-489)[THEMLTNET

LALEAS  JERIELIZH 2% (ERR) BB O ZTOMRALE RN H o5 LT OEEER T HARENAHYET .
ZTOEEDREREFRERBBLTINODERICKIS-OICERICELDIEEETT,

BB RELIRY EEM SR SBEN T MIEB STV RERICEREBNEERDTINBTRALTTEL,

EEESIS

Singapore

Approved by IDA for use in
Singapore.
DA103548

Models: 803xD, 810xD & 814xD

ACCESS experience. hidglobal.com

© 2008 HID Global Corporation. All rights reserved. 8030-901 Rev B.0
Patent US5952935

Check reader label for current regulatory approvals.

North America Asia Pacific Europe, Middle East & Africa

9292 Jeronimo Road 19/F 625 King’s Road Phoenix Road

Irvine, CA 92618-1905 NorthPoint, Island East Haverhill, Suffolk CB9 7AE

USA Hong Kong England

Phone: 800 237 7769 Phone: 852 3160 9802 Phone:  +44 (0) 1440 714 850
Support:  866-607-7339 Support: 852 3160 9833 Support:  +44 (0) 1440711 822
Fax: 949 598 1690 Fax: 852 3160 4809 Fax: +44 (0) 1440 714 840
Email: tech@hidglobal.com  Email: asiasupport@hidglobal.com  Email: eusupport@hidglobal.com
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